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Antarktika Andlagmas: Metni

Arjantin, Avustralya, Belgika, $ili, Fransa Cumbhuriyeti, Japonyz, Yeni Zelanda, Norveg,
Giiney Afrika Birligi, Sovyet Sosyalist Cumhunyeter Birligi, Biyiik Britanya ve Kuzey [rlanda
Birlesik Krallify ve Amerika Birlegik Devletleri Hiikiimetleri,

Antarktika"dan sonsuza dek sall bangcil amaglarla yararlamlmasimn surdiriilmesi ve ulus-
lararas: gatiyma alam ya da konusu olmamasimin tiim insanhfin gikarina olacagini benimseyerek;

Antarktika’da bilimsel incelemeler alaninda siirdiiriilen uluslararas: igbirligi bulgularinn,
bilimse] bilgi birikimine somut katkilarim dikkate alarak;

Boyle bir ighirliginin, Uluslararas: Jeofizik Yili’'nda yapilchifi gibi, Antarktika’'da bilimsel
inceleme ozgiirliigiine dayal bigimde siirdiirilmesi ve gelistinlmesini saglayacak saglam temel
olugturuimasinin, bilimsel ¢ikarlar ve tiim insanhgin gelisimiyle uyarl olduguna inanarak;

Antarktika'mn salt banggi] amaclarla kullamlmasimi ve Antarktika’da uluslararasi uyumun
siirekiilifini glivenceye alacak bir andlagtmammn Birlegmig Milletler Anayasasi’nin amag ve ilkele-
rini daha ileri gétiireceginden de emin olarak;

Izleyen noktalar iizerinde anlagmuslardir :
Madde [

1. Antarktika salt banggil amaglar i¢in kullanilacaktir. Her tir silahin denenmesi, iis
ve tahkimat yapilmasi, manevra vb askeri nitelikli her dnlem yasaklanacaktir.

2. Isbu Andlasma askeri persone] ya da donammun bilimse] aragtirma veya oteki ba-
r15¢1l amaglarla kullamlmasina engel tegkil etmeyecektir,

Madde II

Antarktika’da bilimsel inceleme 6zgiirligi ve bu amaca yinelik igbirligi, Uluslarara-
st Jeofizik Yili'nda uygulandig: gibi isbu Andlagma’mn hiikiimleri sakli kalmak kosulu ile
siirdiiriilecektir.

Madde II1

1. Taraflar, Ishu Andlagma’nmn Ikinci Maddesi'nde &ngériildiigii iizere, Antarkti-
ka'da bilimsel inceleme alamnda uluslararas: igbirligini geligtirmek amaciyla, yapilabilir ve
uygulanabilir oldugu Slgiide, asagidaki uzlagiyr saglamiglardir :

(a) Antarktika’da yiinitiilecek ¢ahsmalann olabildigince ekonomik ve verimli olma-
sum saglamak iizere bilimsel program planlarma iligkin bilgi aligverisi saglanacaktir.

(b} Antarktika’da aragtirma seferlerine kaulan ve istasyonlarda ¢aligan bilimsel per-
sonel arasinda degigim yapilacaktir,

(c) Antarktika’da bilimsel gozlem ve sonuglan degisimi yapilacak ve bulgulardan
ozgiirce yararlamlabilecektir.

2. Bu Madde’nin uygulanmas: sirasinda, Birlesmis Milletler’in Uzmanlagmig Kuru-
luglar’nin, Antarktika’da bilimsel veya teknik ¢ikan bulunan dteki uluslararasi kuruluglarla
igbirlifine yonelik ¢aligma iliskileri kurmalan, olabildigince 6zendirilecektir.

Madde IV
1. Igbu Andlagma’mmn hicbir noktas,

(a) Taraflar’dan herhangi birinin Antarktika’da 6nceden kazanilmis haklan ve toprak
egemenliginden vazgectig,

(b) Taraflar’dan herhangi birinin, Antarktika’da kendi ya da vatandag: etkinlikleri so-
nucu edindigi toprak egemenligine dayal iddialarindan tiimii ile ya da kismen vazgectigi,
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(c} Taraflar’dan herhangt birinin, &tekilerden biri tarafindan Antarktika’da toprak
egemenlifine iligkin olarak dnesiiriilen hak ve iddialari va da bunlara temel olusturan gerek-
geleri tantmast ya da tanimamasma iligkin tumunu etkileyebilecegi;

bigiminde yorumlanmayacaktir.

2. Isbu Andlagma yiiriirliikte kaldig: siirece higbir eylem ya da etkinlik, Antarkti-
ka'da toprak egemenligine yénelik iddialarin savunulmasi, desteklenmesi ya da reddedilme-
si veya bagka tiir egemenlik hakki dnesiiriilmesi icin gerekge olugturmayacakty, Isbu Andlag-
ma yliriirlitkte oldugu siirece, Antarktika’da toprak egemenligi armach higbir yeni talep dne-
siiriilmeyecek, varolan taleplerin kapsamumn genigletilmesine olanak tamnmayacaktir.

Madde V

1. Antarktika’da niikleer patlama yapilmas) ve ydrenin radyasyon atiklann atildig
yer olarak kullamlmast yasaklanacakr.

2. Temsilcileri, Dokuzuncu Madde uyannca diizenlenecek toplantilara kanlma hak-
kima sahip kilian tiim Taraflar’in ayrca taraf oldugu, niikleer enerjinin patlamalar ve radyo-
aktif atiidann yokedilmesini de igerecek bigimde kullanimina iligkin uluslararas: anlagmala-
rin yiiriirliige girmesi durumunda, sézkonusu anlagmalarla belirlenen kurallar Antarktika'da
uygulanacaktir.

Madde VI

Isbu Andlagma’mn hiikiimleri, buz tabakalar1 dahil, 60. Giiney Paraleli'nin glineyin-
de kalan biitiin alanlar icin gegerli olacak, ancak herhangi bir Devlet’in bolgedeki agik deniz-
lerde uluslararasy hukukca taninons haklarm ya da haklarn kullanmim higbir bigimde etki-
lemeyecektir.

Madde VII

1. Isbu Andlagma’nin amaglarm tamimak ve hiikiimlerinin uygulanmasim saglamak
amaciyla, temsilcileri Dokuzuncu Madde’de deginilen toplantilara katilma hakkina sahip ki-
linan Taraflar, bu maddede &ngériilen denetlemeleri ger¢eklegtirmek iizere gézlemci atama
hakkina sahip olacaklardir. Gizlemciler, atayan Taraflar’in uyrugunu tagtyacaklardir. Goz-
lemcilerin kimlikleri giizlemci atama hakkina sahip Taraflar’dan herbirine bildirilecek, aym
sekilde atamalaninin sona eriginde de duyuruda bulumdacaktic

2. Bu Madde’nin birinci paragrafinda yeralan hitkiimler uyarinca atanan her gozlem-
¢i, Antarktika’min tiim alanlarina her an girebilme yéniinden tam Szgiirlife sahip olacaktr.

3. Antarkiika’nmn tiim alanlan, fizerlerinde istasyon, tesis ve donanim bulunanlan da
icermek tizere, kargo ya da personel yiikleme/bogaltma noktalarindaki tiim gemi ve ugaklar-
la birlikte bu Madde nin birinci paragrafi uyarinca atanan gézlemcilerin denetlemelerine agik
olacaktir.

4, Gozlemci atama hakkma sahip Taraflar‘dan herhangi biri tarafindan Antarkti-
ka’nin tiimii ya da belli alanlan iizerinde her an hava gizetimi yapilabilecektir.

3. Taraflar’dan herbid, ighu Andlagma kendisi bakimindan yiriirliige girdiginde ote-
ki Taraflar’a durumu bildirecek, ayrica;

(a) Antarktika’ya yonelik ve Antarktika iginde gemileri ya da vatandaslarinca diizen-
lenen tiim seferlerle, Antarktika’ya iilkesinde planlanmig ve oradan baglatilacak tiim seferler;

(b} Antarktika'da, kendi vatandaglarinin konuglandif tiim istasyonlar;

(¢) Isbu Andlagma’mn Birinci Maddesi’nin ikinci paragrafinda tammlanan kogullar
cergevesinde Antarktika’ya gondermeyi amacladigi askeri personel ve getirecegi donanima
iligkin olarak;

onceden duyuruda bulunacaktr.
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Madde VIII

1. Isbu Andlagma gerefince gorevierinin yiiriitilmesini kolaylagtirmak amaciyla ve
Taraflar'm Antarktika’da bulunan tiim personele uygulanacak yasalara iliskin tutumlanm et-
kilemeksizin Yedinci Madde’'nin birinci paragrafi uyannca atanan gozlemciler ile Ugiincii
Madde’nin birinci paragrafimn (b) fikras1 uyarinca degigimi saglanan bilimsel ve yardima
personel, Antarktika'da bulunduklan siradaki eylem veya kusurlan dolayisiyla ancak vatan-
dag bulunduklar1 Taraf’in yargilama erkine bagh olacaklardir.

2. Bu Madde nin birinci paragrafinda yeralan hiikiimleri etkilemeksizin, ve Doku-
zuncu Madde’nin birinci paragrafinin (¢} fikrasmmn uygulanmasina iligkin nlemlerin benim-
senmesine degin, Antarktika’da yargilama erkinin uygulanmasina iligkin tiim uyusmazliklar-
da, Taraflar, ortaklaga kabul edilebilr ¢dziime ulagmak amaciyla vakit ge¢irmeden danigma-
da bulunacaklardir.

Madde IX

1. Isbu Andlagma’mn girig paragrafinda belirtilen Taraflar’in temsilcileri, Andlag-
ma’nin yiirirliigiini izleyen iki ay iginde Kanberra’da, sonra da uygun aralik ve yérelerde,
bilgi degisimi ve Antarktika'ya iligkin ortak ¢tkar konulannda toplu damgmalarda bulunmak,
Andlagma’nin ilke ve hedeflerinin ileri gotiiriilmesi dnlemlerini tasarlayip kotardiktan sonra
Elﬁki.imetlere, agafidaki noktalar tizerindeki énlemierle birlikte sunmak {izere toplanacaklar-

Ir:

{a) Antarktika'mn salt banigcul amaglarla kullamlmas;
(b} Antarktika'da bilimsel aragiirmalarin kolaylagtirtimasg,
(c) Antarktika’da uluslararas: bilimsel igbirlifinin kolaylagtirilmasy;

(d} Andlagma’min Yedinci Maddesi'nde Sngoriilen denetleme hakkimn kullaniimasi-
min kolaylagtirilmasy;

(e} Antarkiika’'da yarg: erkinin kullamilmasin ilgilendiren sorunlar;
(f} Antarktika'daki yagam kaynaklariun korunmasi ve {bozulmadan) saklanmast.

2. Andlagma’ya, Oniigiincii Madde uyannca Taraf sifati kazananlar, Antarktika’da
bilimsel istasyen knrulmast ya da bilimsel sefer diizenlenmesi gibi kapsamh aragtirma galig-
malanyla ilgilerini kanitlarlarsa, bu Madde’nin birinci paragrafinda sozkonusu toplantilara
katilmak iizere temsilci atama yetkisine sahip olacaklardir.

3. Isbu Andlagma’min Yedinci Maddesi’nde sozkonusu gozlemcilerce hazirlanacak
raporlar, bu Madde’nin birinci paragrafinda deginilen toplantilara katlan Taraflar’ i temsil-
cilerine iletilecektir.

) 4. Bu Madde nin birinci paragrafinda deginilen dnlemler, temsilcileri bu énlemleri
incelemek iizere diizenlenen toplantilara katiimaya yetkili Taraflar’m tiimit tarafindan onay-
landiklaninda yiiriirliige gireceklerdir.

5. Isbu Andlagma ile saglanan haklar bireysel ya da biitiin olarak, bu Madde uyarmn-
ca uygulamalanm kolaylagtinci énlemler 6nerilmig, incelenmis ve onaylanmig olsun olma-
sin, Andlasma’mn yiiriitliige girdigi tarihten gecerh olmak iizere uygulanabileceklerdir.

Madde X

Taraflar’dan herbiri, kimsenin Antarktika’da, igbu Andlagma’nin ilke ve amaclan ile
bagdagmayan etkinliklere giriymemesi amaciyla, Birleginig Milletler Anayasasi dogrultusun-
da sonuna dek dzel ¢aba gosterme yiikiimiinti iistlenecektir,

Madde X1

{. Isbu Andlagma’'min yorumlanmasi ya da uygulanmasi konusunda iki ya da daha
fazla Taraf arasinda heshangi bir anlagmazlik ¢ikmasi durumunda, amlan Taraflar, giriigme,
sorugturma, aracilik, uzlagi, hakemlik, yarg: ya da sececekleri dteki barngcil yollardan biri ile
giderilmesi amaciyla aralarinda danmigmalarda bulunacaklardir.
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2. Boylelikle ¢oziime kavugturulamayan stzkonusu nitelikteki her uyugmazlik, Ta-
raflar’m olurlanyla ¢oziim igin Uluslararas: Adalet Divani’pa gotiiriilecek; Uluslararas) Ada-
let Divani'na bagvuru konusunda anlagmaya varslamamasi Taraflar’in bu Madde’nin birinci
paragrafinda deginilen bariggil metodlardan herhangi biri ile ¢dziim arayigin siirdiirme so-
rumlubuklarim sona erdirmeyecektir,

Madde XII

1. {a) Isbu Andlagma, temsilcileri Dokuzuncu Madde’de deginilen toplantilara katil-
maya yetkili Taraflar’in oybirligine dayah uzlagisiyla istenilen zamanda degistirilebilecek ya
da eklemeler yapilabilecektir. Bu degigiklik ve eklemeler, tiim Taraflar’m onay belgelerinin
depoziter Hilkiimet’ce alinmasindan sonra yiiriirtiige girecektir,

(b) Bu degisiklik ve eklemeler, Taraflar’dan herbiri a¢isindan, onay belgesinin depo-
ziter lilke Hilkiimeti'nce alindig1 anda yiriirlige giseccktir. Onay belgesi, degisiklik ya da ek-
lemelerin bu Madde'nin birinci paragrafi (a) fikras1 hiikmii uyarinca ytriirlige girdigi tarihi
izleyen iki yil i¢inde ahnmayan Taraflar’dan herbiri, siirenin bitiminde, Isbu Andlagma’dan
cekilmis sayslacaklardir.

2. {a} Isbu Andlagma’mn yiiriitliife giriginden otuz yil sonra, temsilcileri Dokuzun-
cu Madde’de stzkonusu toplantilara katilmaya yetkili Taraflar’dan herbiri, depoziter Hikii-
meti’'ne yazili bagvuruda bulunursa, Andlagma’nin iglerliinin gézden gegirilmesi amaciyla
Taraflar Konferans1 olabilecek en kisa zamanda topianacaktir.

(b) Boyle bir Konferans'ta, temsilcileri Dokuzuncu Madde'de deginilen toplantilara
katilmaya yetkili clanlan da igermek iizere, Taraflar’m gofunlugunca onaylanan dt:E\iﬁiklik
ya da eklemeler, depoziter {ilke Hiikiimeti’'nce Konferans’in bitiminin hemen ardindan tiim
Taraflar’a duywrulacak ve bu Madde’nin birinci paragrafinda yeralan hitkiimier uyannca y#-
riifliife girecektir.

(c) Sozkonusu degisiklik ya da eklemeler bu Madde nin birinci paragrafi {a) fikras1
hiikmii uyannca tim Taraf?ar‘a duyuruldugu tarihi izleyen iki il iginde yiiriirliige girmez-
se, Taraflar’dan herbiri siire dolduktan sonra diledifi zaman depoziter Hikiimet'e Andlas-
ma’dan cekilecegini yazili bildirebilecek; gekilme bildirimin depoziter Hiikiimet’ce almma-
sindan iki y1l sonra yiiriirliige girecektir.

Madde X111

1. isbu Andlagma imzaci Devletlerin onayim gerektirmektedir. Birlesmig Milletler
liyesi biitiin Devletler’in ya da temsilcileri Andlasma’nin Dokuzuncuy Maddesi nde sbzkonu-
su toplantilara katilmaya yetkili tim Taraflar'in oluru iizerine ¢agnda bulunulan herhangi bir
Devlet’in katilimina agiktir.

2. fsbn Andlagma’nin onaylanmas: ya da yeni katihm formaliteleri her lilkenin ana-
yasal siirecine gore tamamlanacaktir.

3. Onay ve katilim belgeleri depoziter Hiikiimet olarak atanan Amerika Birlesik Dev-
letleri Hitktimeti’'ne teslim edilecektir.

. 4. Depoziter Hiikiimet, her onay ve katilim belgesinin tarihi ile Andlagma’nin ve de-
§!§lkh§ ya da eklemelerin yiiriirltige giris tarihlerini tiim imzac1 ve kauhmci Devletler'e bil-
irecektir.

5. Isbu Andlagma, tiim imzac1 Devletler'in onay belgelerinin teslimi fizerine amlan
Devletler ve katilim belgelerini sunan Devletler agisindan yiirirliige girecektir. Ardindan ka-

tlmak isteyecek Devletler yiniinden yiiriirliik, katthm belgelerinin sunnlmasiyla baglayacak-
fir.

6. isbu Andlasma Birlesmis Milletler Anayasasi’nmn 102. Maddesi uyarinca depozi-
ter Hiikiimet tarafindan kayda gecirtilecekuir.

Madde XIV

o Isbu Andlasma, herbiri asil niisha diizeyinde gegerli Ingiliz, Fransiz, Rus ve fspanyol
dillerinde yazilmag olup; onayimmnf orneklerini imzaci ve katilimc: iilke Hilkiimetleripe ile-
tecek olan Amerika Birlesik Devletleri Hiikiimeti argivlerinde saklanacaktir.
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Text of the Antarctic Treaty

The Governments of Argentina, Australia, Belgium, Chile, the French Republic,
Japan, New Zealand, Norway, the Union of South Africa, the Union of Soviet Socialist
Republics, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, and the United States
of America,

Recognizing that it is in the inferest of all mankind that Antarctica shall continue for
ever (o be used exclusively for peaceful purposes and shal not become the scene or object of
international discord;

Acknowledging the substantial contributions to scientific knowledge resulting from
international co-operatton in scientific investigation in Antarctica;

Convinced that the establishment of a fum foundation for the continuation and de-
velopment of such co-operation on the basis of freedom of scientific investigation in
Antarctica as applied during the Internatinonal Geophysical Year accords with the interests
of science and the progress of all mankind;

Convinced also that a treaty ensuring the use of Antarctica for peaceful purposes only
and the continuance of international harmony in antarctica will further the purposes and prin-
ciples embodied in the Charter of the United Nations;

Have agreed as follows :

Article 1

1. Antarctica shall be used for peaceful purposes only. There shall be prohibited, inter
alia, any measure of a military nature, such as the establishment of military bases and forti-
fications, the carrying out of military manoeuvres, as well as the testing of any type of
Weapon.

2. The present Treaty shall not prevent the use of military personnel or equipment for
scientific reserach or for any other peaceful purpose.

Article I
Freedom of scientific investigation in Antarctica and co-operation toward that end, as

applied during the International Geophysical Year, shall continue, subject to the provistons of
the present Treaty.

Article TIL
1. In order to promote international co-operation in scientific investigation in
Antarctica, as provided for in Article II of the present Treaty, the Contracting Parties agree
that, to the greatest extent feasible and practicable:

(a) information regarding plans for scientific programs in Antarctica shall be ex-
changed to permit maximum economy of and efficiency of operations;

(b) scientific personnel shall be exchanged in Antarctica between expeditions and sta-
tions;

(c) scientific observations and results from Antarctica shall be exchanged and made
freely available.

2. In implementing this Article, every encouragement shall be given to the establish-
ment of co-operative working relations with those Specialized Agencies of the United
Nations and other international organizations having a scientific or technical interest in
Antarctica.

Article IV
1. Nothing contained in the present Treaty shall be interpreted as:

{a) a renunciation by any Contracting Party of previously asserted rights of or claims
to territorial sovereignty in Antarciica;

(b) a renanciation or diminution by any Confracting Part of any basis of claim to ter-

ritorial sovereignty in Antarctica which it may have whether as a result of is activities or
those of its nationals in Antarctica, or otherwise;
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{c) prejudicing the position of any Contracting Party as regards its recognition or non-
recognition of any other State's rights of or claim or basis of claim to territorial sovereignty
In antarctica.

2. no acts or activities taking place while the present Treaty is in force shall constitute
a basis for asserting, supporting or denying a claim ta territorial sovereigniy in Antarctica or
create any rights of sovereignty in Antarctica. no new claim, or enlargement of an existing
claim, to territorial sovercignty in Antarctica shall be asserted while the present Treaty 15 In
force,

Article V

1. Any nuclear explosions in Antarctica and the disposal there of radio active waste
material shall be prohibited.

2. In the event of the conclusion of intemational agreements concerning the use of nu-
clear encrgy, including nuclear explosions and the disposal of radioactive waste material, Lo
which all of the Contracting Parties whose representatives are entitled to participate in the
meetings provided for under Article IX are parties, the rules established under such agree-
menis shall apply in Antarctica.

Article VI

The provisions of the present Treaty shall apply to the area south of 60° South
Latitude, including all ice shelves, but nothing in the present Treaty shall prejudice or in any
way affect the rights, or the exercise of the nights, of any State under international law with
regard Lo the high scas within that area.

Article VII

1. In order to promote the objectives and ensure the observance of the provisions of
the present Treaty, each Contracting Party whose representatives are entitled to participate in
the meetings referred to in Article IX of the Treaty shall have the right to designate observers
to carry out any inspection provided for by the present Article. Observers shall be nationals
of the Contracting Parries which designate them. The names of observers shall be commu-
nicated to every other Contracting Party having the right to designate observers, and like no-
tice shall be given of the terminatton of their appointment.

2. Each observer designated in accordance with the provisions of paragraph [ of this
Article shall have complete freedom of access at any time to any or all areas of Antarctica.

3. All areas of Antarctica, including all stations, installations and equipment within
those areas, and all ships and aircraft at points of discharging or embarking cargoes or per-
sonnel in Antarctica, shall be open at all times to inspection by any observers designated in
accordance with paragraph [ of this Article.

4. Acrial observation may be carried out at any time over any or ail areas of
Antarctica by any of the Contracting Parties having the right to designate observers.

5. Each Contracting Party shall, at the time when the present Treaty enters into force
for it, inforin the other Contracting Parties, and there after shall give them notice in advance,
of

(a) all expeditions to and within Antarctica, on the part of its ships or nationals, and
all expedittons to Antarctica organized in or proceeding from its territory,

(b) all stations in Antarctica occupied by its nationals; and

(c) any military personnel or equipment intended to be introduced by it into
Antarctica subject to the conditions prescribed in paragraph 2 of Article I of the present
Treaty;

Article VIII

1. In order to facilitate the exercise of their functions under the present Treaty, and
without prejudice to the respective positions of the Contracting Parties relating to  jurisdic-
tion over all other persons in Antarctica, observers designated under pragraph I of Article VII
and scientific personnel exchanged under sub-paragraph Itb) of Article TIT of the Treaty, and
members of the staffs accompanying any such persons, shall be subject only to the jurisdic-
tion of the Contracting Party of which they are nationals in respect of all acts or omissions
occurring while they are in Antarctica for the purpose of exercising their functions.
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2. Without prejudice to the provisions of paragraph I of this Article, and pending the
adoption of measures in pursuance of sub-paragraph I(e) of Article IX, the Contrcting Parties
concerned in any case of dispute with regard to the exercise of jurisdiction in Antarctica shall
immediately consult together with a view to reaching a mutually acceptable solution.

Article IX

1. Representatives of the Contracting Parties named in the preamble to the present
Treaty shall meet at the City of Canberra within two months after the date of entry into force
of the Treaty, and there after at suitable intervals and places, for the purpose of exchanging
information, consulting together on matter of common interest pertaining to Antarctica, and
formulating and considering, and recommending to their Governments, measures in further-
ance of the principles and objectives of the Treaty, including measures regarding;

(a) use of Antarctica for peaceful purposes only;
(b) facilitation of scientific research in Antarctica;
{c) facilitation of international scientific co-operation in Antarctica;

(d) facilitation of the exercise of the rights of inspection provided for in Article VII
of the Treaty

(e) questions relating to the exercise of jurisdiction in Antarctica;
(f) preservation and conservation of living resources in Antarctica.

2. Each Contracting Party which has become a party to the present Treaty by acces-
sion under Article XIII shall be entitled to appoint representatives to participate in the meet-
ings referred to in paragraph I of the present Article, during such times as that Contracting
Party demonstrates its interest in Antarctica by conducting substantial research activity there,
such as the establishment of a scientific station or the despatch of a scientific expedition.

3. Reports from the observers referred to in Asticle VI of the present Treaty shall be
transmitted to the representatives of the Contracting Parties participating in the meetings re-
ferred to in paragraph I of the present Article.

4. The measures referred to in paragraph I of this Article shall become effective when
approved by all the Contracting Parties whose representatives were entitled to participate in
the meetings held to consider those measures.

5. Any or all of the rights established in the present Treaty may be exercised as from
the date of entry into force of the Treaty whether or not any measures facilitating the exer-
cise of such rights have been proposed, considered or approved as provided in this Article.

Article X

Each of the Contracting Parties undertakes to exert appropriate efforts, consisient
with the Charter of the United Nations, to the end that no one engages in any activity in
Antarctica contrary 1o the principles or purpose of the present Treaty.

Article XI

1. If any dispute arises between two or more of the Contracting Parties concerning the
interpretation or application of the present Treaty, those Contracting Parties shail consult
among themselves with a view to having the dispute resolved by negotiation, inquiry, medi-
ation, conciliation, arbitration, judicial settlement or other peaceful means of their own
choice.

2. Any dispute of this character not so resolved shall, with the consent, in each case,
of all parties to the dispute, be referred to the International Court of Justice for settlement;
but failure to reach agreement on reference to the International Court shall not absolve par-
ties to the dispute from the responsibility of continning 10 seek to resolve it by any of the
various peacegﬂ means referred to in paragraph 1 of this Article.

Article XII

1. (a) The present Treaty may be medified or amended at any time by unanimous
agreement of the Contracting Parties whose representatives are entitled to participate in the
meetings provided for under Article IX. Any such modification or amendment shall enter into
force when the depositary Government has received notice from all such Contracting Parties
that they have ratified it.
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(b) Such modification or amendment shall thereafter enter into force as to any other
Contracting Party when notice of ratification by it has been received by the depositary
Government. Any such Contracting Party from which no notice of ratification is received
within a period of two years from the date of entry into force of the modification or amend-
ment in accordance with the provision of sub-paragraph I(a) of this Article shall be deemed
to have withdrawn from the present Treaty on the date of the expiration of such period.

2. (a) If after the expiration of thiry years from the date of entry into force of the pre-
sent Treaty, any of the Contracting Parties whose representatives are entitled to participate in
the meetings provided for under Asticle IX so requests by a communication addressed to the
depositary Government, a Conference of all the Contracting Parties shall be held as scon as
practicable review the operation of the Treaty.

(b) Any modification or amendment to the present Treaty which is approved at such
a Conference by a majority of the Contracting Parties there represented, including a major-
ity of those whose representatives are entitled to participate in the meetings provided for
under Article IX, shall be communicated by the depositary Government to all Coniracting
Parties immediately after the termination of the Conference and shall enter into force in ac-
cordance with the provisions of paragrahp I of the present Article.

{c) If any such modification or amendment has not entered into force in accordance
with the provisions of sub-paragraph I (a) of this Article within a period of two ycars after
the date of its communication to all the Contracting Parties, any Contracting Party may at any
time after the expiration of that period give notice to the depositary Government of its with-
drawal from the present Treaty, and such withdrawal shall take effect two years after the re-
ceipt of the notice by the depositary Government

Article XII

1. The present Treaty shall be subject to ratification by the signatory States. It shall
be open for accession by any State which is a Member of the United Nations, or by any other
State which may be invited to accede to the Treaty with the consent of all the Contracting
Parties whose representatives are entitled to participate in the meetings provided for under
Article IX of the Treaty.

2. Ratification of or accession to the present Treaty shall be effected by each State in
accordance with its constitutional processes.

3. Instruments of ratification and instruments of accession shall be deposited with the
Government of the United States of America, hereby designated as the depositary
Government.

4, The depositary Government shall inform all signatory and acceding States of the
date of each deposit of an instrument of ratification or accession, and the date of entry into
force of the Treaty and of any modification or amendment thereto.

5. Upon the deposit of instruments of ratification by all the signatory States, the pre-
sent Treaty shall enter into force for those States and for States which have deposited instru-
ments of accession. There after the Treaty shall enter into force for any acceding State upon
the deposit of its instruments of accession.

6. The present Treaty shall be registered by the depositary Government pursuant to
Article 102 of the Charter of the United Nations.
Article X1V

The present Treaty, done in the English, French, Russian and Spanish languages, each
version being equally authentic, shall be deposited in the archives of, the Government of the
United States of America, which shall transmit duly certified copies there of to the
Governments of the signatory and acceding States.
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